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DAL MINIMALISMO D’INIZIO SECOLO DEI LOFT, I GRANDI DEPOSITI DI MATERIALI,

ALLA MODERNITà DELLO STILE DI VIVERE CONTEMPORANEO SOBRIO ED ELEGANTE.

LA NUOVA LINEA DI CERAMICHE PER PAVIMENTO “LOFT” REALIZZATA DA LA FABBICA,

FA SUO QUESTO NUOVO TREND DEL VIVERE.

FROM THE EARLY CENTURY MINIMALISM OF THE LOFTS – LARGE WAREHOUSES – TO

THE MODERNITY OF CONTEMPORARY LIFE STYLE, SLEEK AND ELEGANT.

“LOFT”, THE NEW RANGE OF CERAMIC FLOOR TILES BY LA FABBRICA, IS THE

EPITOME OF THE NEW LIFE STYLE.

DU MINIMALISME DU DÉBUT DU 20ÈME SIÈCLE DES LOFTS - LES GRANDS

LOCAUX À USAGE COMMERCIAL OU INDUSTRIEL - AU MODERNISME DU STYLE

DE VIE D'AUJOURD'HUI, SOBRE ET ÉLÉGANT.

LA NOUVELLE LIGNE DE CARREAUX POUR SOLS  "LOFT" RÉALISÉE PAR LA

FABBRICA, A FAIT SIENNE CETTE NOUVELLE HABITUDE DE VIE.

VOM MINIMALISMUS DER GROßEN WARENLAGER AM ANFANG DES VERGANGENEN

JAHRHUNDERTS - DIE SO GENANNTEN LOFTS - BIS ZU DER MODERNITÄT DES

SCHLICHTEN UND ELEGANTEN LEBENSSTILS DER GEGENWART.

DIE NEUE KERAMISCHE BODENPLATTENSERIE “LOFT” VON LA FABBRICA VERKÖRPERT

DIESEN NEUEN LEBENSSTIL.
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45x45
4220 Naturale

44,2x44,2
4L20 Lappato

BATTISCOPA
8,5x45

B220 Naturale
8,5x44,2

BL20 Lappato

14,2x14,2
Q220 Burattato

2x5
2220 MOSAICO

C H E L S E A



45x45
4222 Naturale

44,2x44,2
4L22 Lappato

BATTISCOPA
8,5x45

B222 Naturale
8,5x44,2

BL22 Lappato

14,2x14,2
Q222 Burattato

2x5
2222 MOSAICO
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45x45
4221 Naturale

44,2x44,2
4L21 Lappato

BATTISCOPA
8,5x45

B221 Naturale
8,5x44,2

BL21 Lappato

14,2x14,2
Q221 Burattato

2x5
2221 MOSAICO

E L L I S



45x45
4223 Naturale

44,2x44,2
4L23 Lappato

14,2x14,2
Q223 Burattato

2x5
2223 MOSAICO

BATTISCOPA
8,5x45

B223 Naturale
8,5x44,2

BL23 Lappato
T R I B E C A



Finta fuga 2mm
2-mm false joint
Faux joint 2 mm
2 mm-Blindfuge

   Piastrella MOSAICO 20x20
   finta fuga 2 mm

20x20 mosaic tile with
2-mm false joint
Carreau-mosaïque 20x20
avec faux joint 2 mm
Mosaikfliese 20x20 mit
2 mm-Blindfuge

 Piastrella MOSAICO 20x20
fuga reale 2 mm
risultato effetto mosaico
20x20 mosaic tile with an actual 2-mm
joint for a real mosaic effect
Carreau-mosaïque 20x20 avec joint réel
2 mm pour un véritable effet mosaïque
Mosaikfliese 20x20 mit echter 2 mm-Fuge
für einen Mosaikeffekt

   Usare distanziatori da 2mm
Please use 2-mm spacers

Utilisez des entretoises de 2 mm, SVP
2 mm-Abstandhalter verwenden

Fuga 2mm
2-mm joint
Joint 2 mm
2 mm-Fuge
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C H E L S E A

4L20  CHELSEA  Lappato Rett. 44,2x44,2
4220  CHELSEA  Naturale 45x45

S O H O E L L I S T R I B E C A

Q220  Burattato  14,2X14,2

2220  Mosaico 2X5 (20X20)

4L22  SOHO  Lappato Rett. 44,2x44,2
4222  SOHO  Naturale 45x45

Q222  Burattato  14,2X14,2

4L21  ELLIS  Lappato Rett. 44,2x44,2
4221  ELLIS  Naturale 45x45

Q221  Burattato  14,2X14,2

4L23  TRIBECA  Lappato Rett. 44,2x44,2
4223 TRIBECA  Naturale 45x45

Q223  Burattato  14,2X14,2

2222  Mosaico  2X5 (20X20) L297  Inserto Zen 2X5 (20X20) 2221  Mosaico  2X5 (20X20) 2223  Mosaico  2X5 (20X20)L295 Inserto Zen 2X5 (20x20)

L291  Listello Zen 4X20

L289  Listello Beat A 2X20

L293  Listello Zen 4X20

L289  Listello Beat A 2X20

L296  Inserto Zen 2X5 (20X20)

L290  Listello Beat B 2X20

L292  Listello Zen 4X20

L298  Inserto Zen 2X5 (20X20)

L294  Listello Zen 4X20

L290  Listello Beat B 2X20

R161  Treccia Loft C 7X44,2

R162 Treccia Loft D 7X44,2 R459  Angolo Treccia CD 7X7

R161  Treccia Loft C 7X44,2

R162 Treccia Loft D 7X44,2 R459  Angolo Treccia CD 7X7

R159 Treccia Loft A  7X44,2

R160  Treccia Loft B  7X44,2 R458  Angolo Treccia AB  7X7

R159  Treccia Loft A 7X44,2

R160  Treccia Loft B 7X44,2 R458  Angolo Treccia AB 7X7

BATTISCOPA
8,5x45
B220 Naturale
8,5x44,2
BL20 Lappato

BATTISCOPA
8,5x45
B222 Naturale
8,5x44,2
BL22 Lappato

BATTISCOPA
8,5x45
B221 Naturale
8,5x44,2
BL21 Lappato

BATTISCOPA
8,5x45
B223 Naturale
8,5x44,2
BL23 Lappato

WL21  ELLIS
Lappato Rett. 20x44,2

WL23  TRIBECA
Lappato Rett. 20x44,2

WL20 CHELSEA
Lappato Rett. 20x44,2

WL22 SOHO
Lappato Rett. 20x44,2



117 mm3EN 102
Resistenza all’abrasione profonda

Deep abrasion resistance
Resistance à l’abrasion profonde

Tiefen-Abriebbeständigkeit
≤ 205mm3

Resistenti
Resistant
Résistants

Widerstandsfahig
EN 105

Resistenza al Cavillo
Crazing resistance

Resistance au tressaillage
Haarrissbeständigkeit

Non è accettato alcun difetto di fessurazione in alcun campione
Aucun échantillon ne doit présenter des défauts de tressaillage.

No cracks or fissures accepted on any sample.
Es werden auf keinem Muster Rissmängel akzeptiert.

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES • CARACTERISTIQUES TECHNIQUES • TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

*Valore La Fabbrica
La Fabbrica Values - La Fabbrica produktion

Valeur La fabbrica

Normativa
According to - Norme

Norm

Tipo di prova
Test - Essai

Kriterien

Valore prescritto dalle norme
Required standards - Normvorgabe

Valeur prescrite par les normes

60 N/mm2EN 100
Resistenza alla flessione

Breaking modulus
Resistance a la flexion

Biegefestigkeit
≥ 27 N/mm2

6,5EN 103
Coefficiente di dilatazione

termica lineare
Thermal expansion coefficient

Coefficient de dilatation thermique lineaire
Warmeausdehnungskoeffizient

≤ 9 MK-1

Resistenti
Resistant
Résistants

Widerstandsfahig
EN 104

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance

Resistance aux ecarts de temperature
Temperaturwechselbeständigkeit

Non gelivi
Frost proof
Non gelifs
Frostsicher

EN 202
Resistenza al gelo

Frost resistance
Resistance au gel

Frostbestaendigket

Nessun campione deve presentare rotture
o alterazioni apprezzabili della superficie

No sample must show alterations to surface
Aucun échantillon ne doit présenter de ruptures ou

d'altérations considérable de la surface
Kein Muster soll weder Bruch noch Schäden an

der Oberfläche aufweisen

EN 106
Resistenza all’attacco

acido e basico
Glaze resistance to acid and alkalie attack

Resistance aux acides et aux bases
Saure und laugensbestandigkeit

Nessun campione deve presentare
rotture o alterazioni

visibili all'attacco chimico
No sample must show visible signs to surface

Aucun échantillon ne doit présenter d'altérations visibles d'attaque chimique
Kein Muster soll keine sichtbaren Spuren infolge chemischer Einwirkung zeigen

Lunghezza e larghezza  ±0,6% max
Leght and width - Longueur et Largeur - Länge und Breite

Conforme
According
Conforme
Gemaess

EN 98Dimensioni
Sizes

Dimension
Abmessungen

Rettilineità spigoli ±0,5% max
Linearity - Rectitude des arêtes - Kantengeradheit

Ortogonalità ±0,6% max
Wedging - Orthogonalité - Rechtwinkligkeit

Planarità ±0,5% max
Warpage - Planéité - Ebenflächigkeit

Spessore ±5% max
Thickness - Epaisseur - Stärke

≤ 0,02%EN 99
Assorbimento d’acqua

Water absorbtion
Absortion d'eau

Wasseraufnahme
≤ 0,5%

  LAPPATA:
 NATURALE:

A
AA

EN 101
DUREZZA MOHS

Mohs Hardness
Duretè Mohs
Haerte Mohs

≥6

Nessun campione deve presentare difetti visibili
No sample must show visible defects

Aucun échantillon ne doit présenter des défauts visibles
Kein Muster soll sichtbare Schäden aufweisen

  LAPPATA:
 NATURALE:

7
7

SPESSORE
12 mm
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“Full Body”
“Structure homogène”

“Ganzscherbig”

A tutta MASSA

Differenti argille composte e miscelate per conferire al gres porcellanato
la colorazione uniforme sia in superficie che in profondità.

Different clays have been mixed and matched in order to confer a
consistent colour both on the surface and in depth.

Plusieurs argiles différentes et mélangées qui donnant au
grès-cérame une couleur uniforme aussi bien à la surface qu’en profondeur.

Verschiedene Tone mit unterschiedlicher Zusammensetzung verleihen dem Feinsteinzeug
eine gleichmäßige Färbung sowohl an der Oberfläche als auch in der Tiefe.

Considerable thickness 12 MM
Forte épaisseur 12 MM

Überstärke 12 MM

Spessore 12MM

Conferisce al prodotto
una assoluta resistenza meccanica.

This gives the product
optimum mechanical resistance.

Il confère au carreau une
résistance mécanique absolue.

Verleiht dem Produkt eine absolute
mechanische Widerstandsfähigkeit.

CONSIDERABLE  TH ICKNESS  12mm  .  FORTE  ÉPAISSEUR 12mm  .  ÜBERSTÄRKE  12mm.




